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See the notice on TED website

492423-2026 - Zadávání
Belgie – Kanalizace, odstraňování odpadu, čištění a ekologické služby – ACCORD-CADRE DE 
SERVICES RELATIF A L’ENLEVEMENT, AU TRANSPORT, ET AU TRAITEMENT DES DECHETS 
DES STATION D’EPURATION DE BRUXELLES SUD ET NORD ET AUTRES OUVRAGES D’HYDRIA
OJ S 135/2026 16/07/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim - Oznámení oprav
Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Hydria
E-mail: raphael.herte@hydria.be
Právní forma kupujícího: Ústřední orgán státní správy
Činnost veřejného zadavatele: Ochrana životního prostředí

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: ACCORD-CADRE DE SERVICES RELATIF A L’ENLEVEMENT, AU TRANSPORT, 
ET AU TRAITEMENT DES DECHETS DES STATION D’EPURATION DE BRUXELLES SUD 
ET NORD ET AUTRES OUVRAGES D’HYDRIA
Popis: ACCORD-CADRE DE SERVICES RELATIF A L’ENLEVEMENT, AU TRANSPORT, ET 
AU TRAITEMENT DES DECHETS DES STATION D’EPURATION DE BRUXELLES SUD ET 
NORD ET AUTRES OUVRAGES D’HYDRIA
Identifikátor řízení: b9ea7659-9664-45c1-a330-3d2015f43c46
Interní identifikátor: 2026MP00084
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 90000000 Kanalizace, odstraňování odpadu, čištění a ekologické 
služby

2.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Země: Belgie

2.1.4.  Obecné informace
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU

2.1.5.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Uchazeč musí podat nabídky pro všechny části
Smluvní podmínky: 
Maximální počet částí, při kterém mohou být zakázky zadány jednomu uchazeči: 8

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/492423-2026
mailto:raphael.herte@hydria.be
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2.1.6.
 
Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Zadávací dokumentace

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: 2026MP00084 - 1
Popis: Lot 1 - dégrillage STEPS
Interní identifikátor: 1

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 90000000 Kanalizace, odstraňování odpadu, čištění a ekologické 
služby

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Země: Belgie

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 01/10/2026
Datum konce trvání: 30/09/2027

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Adresa zadávací dokumentace: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: nizozemština, francouzština
Elektronický katalog: Povolena
Požaduje se zaručený nebo kvalifikovaný elektronický podpis nebo pečeť (podle definice v 
nařízení (EU) č 910/2014)
Lhůta pro doručení nabídek: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 120 Dny
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda s obnovením soutěže
Maximální počet účastníků: 20
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Hydria
Informace o lhůtách pro přezkum: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. Recours 
en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et 
aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
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de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Část: LOT-0002
Název: 2026MP00084 - 2
Popis: Lot 2 - Sables STEPS
Interní identifikátor: 2

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 90000000 Kanalizace, odstraňování odpadu, čištění a ekologické 
služby

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Země: Belgie

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 01/10/2026
Datum konce trvání: 30/09/2027

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Adresa zadávací dokumentace: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: nizozemština, francouzština
Elektronický katalog: Povolena
Požaduje se zaručený nebo kvalifikovaný elektronický podpis nebo pečeť (podle definice v 
nařízení (EU) č 910/2014)
Lhůta pro doručení nabídek: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 120 Dny

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda s obnovením soutěže
Maximální počet účastníků: 20
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Hydria
Informace o lhůtách pro přezkum: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. Recours 
en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et 
aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
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signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Část: LOT-0003
Název: 2026MP00084 - 3
Popis: Lot 3 - Graisses
Interní identifikátor: 3

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 90000000 Kanalizace, odstraňování odpadu, čištění a ekologické 
služby

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Země: Belgie

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 01/10/2026
Datum konce trvání: 30/09/2027

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Adresa zadávací dokumentace: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: nizozemština, francouzština
Elektronický katalog: Povolena
Požaduje se zaručený nebo kvalifikovaný elektronický podpis nebo pečeť (podle definice v 
nařízení (EU) č 910/2014)
Lhůta pro doručení nabídek: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 120 Dny
Smluvní podmínky: 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda s obnovením soutěže
Maximální počet účastníků: 20
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Hydria
Informace o lhůtách pro přezkum: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. Recours 
en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et 
aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
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citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Část: LOT-0004
Název: 2026MP00084 - 4
Popis: Lot 4 - Curage STEPS
Interní identifikátor: 4

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 90000000 Kanalizace, odstraňování odpadu, čištění a ekologické 
služby

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Země: Belgie

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 01/10/2026
Datum konce trvání: 30/09/2027

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Adresa zadávací dokumentace: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: nizozemština, francouzština
Elektronický katalog: Povolena
Požaduje se zaručený nebo kvalifikovaný elektronický podpis nebo pečeť (podle definice v 
nařízení (EU) č 910/2014)
Lhůta pro doručení nabídek: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 120 Dny
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda s obnovením soutěže
Maximální počet účastníků: 20
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Hydria
Informace o lhůtách pro přezkum: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. Recours 
en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et 
aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
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requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Část: LOT-0005
Název: 2026MP00084 - 5
Popis: Lot 5 - dégrillage coll
Interní identifikátor: 5

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 90000000 Kanalizace, odstraňování odpadu, čištění a ekologické 
služby

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Země: Belgie

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 01/10/2026
Datum konce trvání: 30/09/2027

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Adresa zadávací dokumentace: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: nizozemština, francouzština
Elektronický katalog: Povolena
Požaduje se zaručený nebo kvalifikovaný elektronický podpis nebo pečeť (podle definice v 
nařízení (EU) č 910/2014)
Lhůta pro doručení nabídek: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 120 Dny
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Povolena

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda s obnovením soutěže
Maximální počet účastníků: 20
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Hydria
Informace o lhůtách pro přezkum: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. Recours 
en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et 
aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
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citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Část: LOT-0006
Název: 2026MP00084 - 6
Popis: Lot 6 - Curage coll
Interní identifikátor: 6

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 90000000 Kanalizace, odstraňování odpadu, čištění a ekologické 
služby

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Země: Belgie

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 01/10/2026
Datum konce trvání: 30/09/2027

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Adresa zadávací dokumentace: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: nizozemština, francouzština
Elektronický katalog: Povolena
Požaduje se zaručený nebo kvalifikovaný elektronický podpis nebo pečeť (podle definice v 
nařízení (EU) č 910/2014)
Lhůta pro doručení nabídek: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 120 Dny
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda s obnovením soutěže
Maximální počet účastníků: 20
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Hydria
Informace o lhůtách pro přezkum: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. Recours 
en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et 
aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
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requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Část: LOT-0007
Název: 2026MP00084 - 7
Popis: Lot 7 - technosable nord
Interní identifikátor: 7

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 90000000 Kanalizace, odstraňování odpadu, čištění a ekologické 
služby

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Země: Belgie

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 01/10/2026
Datum konce trvání: 30/09/2027

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Adresa zadávací dokumentace: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: nizozemština, francouzština
Elektronický katalog: Povolena
Požaduje se zaručený nebo kvalifikovaný elektronický podpis nebo pečeť (podle definice v 
nařízení (EU) č 910/2014)
Lhůta pro doručení nabídek: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 120 Dny
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Povolena

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda s obnovením soutěže
Maximální počet účastníků: 20
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Hydria
Informace o lhůtách pro přezkum: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. Recours 
en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et 
aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
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citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

5.1.  Část: LOT-0008
Název: 2026MP00084 - 8
Popis: Lot 8 - container et camion
Interní identifikátor: 8

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 90000000 Kanalizace, odstraňování odpadu, čištění a ekologické 
služby

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Země: Belgie

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 01/10/2026
Datum konce trvání: 30/09/2027

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Adresa zadávací dokumentace: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-
1bf1b9117a29/forum

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: nizozemština, francouzština
Elektronický katalog: Povolena
Požaduje se zaručený nebo kvalifikovaný elektronický podpis nebo pečeť (podle definice v 
nařízení (EU) č 910/2014)
Lhůta pro doručení nabídek: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 120 Dny
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/23068ff7-55bf-43ab-b2a2-1bf1b9117a29/general
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Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda s obnovením soutěže
Maximální počet účastníků: 20
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Hydria
Informace o lhůtách pro přezkum: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. Recours 
en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et 
aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
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requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience.

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Hydria
Registrační číslo: 0884649502_5224
Poštovní adresa: Boulevard de l'Impératrice 17-19
Obec: Bruxelles
PSČ: 1000
Nižší územní jednotka země (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Země: Belgie
E-mail: raphael.herte@hydria.be
Telefon: +32 478652416
Profil kupujícího: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: SPF Stratégie et Appui
Registrační číslo: BE001
Poštovní adresa: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Obec: Bruxelles
PSČ: 1000
Nižší územní jednotka země (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Země: Belgie
E-mail: revise@publicprocurement.be
Telefon: +32 2 740 80 00
Internetová adresa: https://bosa.belgium.be
Úlohy této organizace: 
TED eSender

10. Změna

Znění předchozího oznámení, které má být změněno
: 
39a33cd8-568f-4e58-ac8d-7d171258339a-01
Hlavní důvod změny
: 
Informace aktualizovány

10.1.  Změna
Identifikátor sekce: LOT-0001
Identifikátor sekce: LOT-0003
Identifikátor sekce: LOT-0002

mailto:raphael.herte@hydria.be
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
mailto:revise@publicprocurement.be
https://bosa.belgium.be
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Identifikátor sekce: LOT-0008
Identifikátor sekce: LOT-0005
Identifikátor sekce: LOT-0004
Identifikátor sekce: LOT-0007
Identifikátor sekce: LOT-0006
Zadávací dokumentace byla změněna dne: 15/07/2026

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 0663c9ae-b84b-42c6-a677-a5790e637b79  -  02
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 15/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Datum odeslání oznámení (eSender): 15/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) východoevropský 
čas, středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: francouzština, nizozemština
Číslo zveřejnění oznámení: 492423-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 135/2026
Datum zveřejnění: 16/07/2026
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